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PROGRAMACIÓN

1. El español en el mundo:
a. Variedades lingüísticas y lenguas en contacto.
b. Situación del español en el mundo.
c. El español de América; Filipinas y Guinea; El judeo-español.
d. La pluralidad lingüística en España: vasco, gallego y catalán.
e. El español: origen y evolución.
f. El español peninsular y sus variedades.
2. El  modo indicativo: estudio contrastivo.
a. Presente, pretérito, futuro y condicional.
b. Casos de disimetría verbal: ser/estar, haber/ tener, ir/ venir, llevar/ traer, etc.
c. Las perífrasis verbales.
d. Verbos de cambio y devenir.
3. Nociones básicas de traducción:
a. Texto, género y contexto.
b. La traducción literaria.
c. Las fases de la traducción.
d. Métodos y técnicas.
e. Narrativa española contemporánea: análisis y traducción.
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Examen
Prueba escrita de lectorado + examen oral (+ prueba parcial).
· Prueba escrita: comprensión auditiva (10’), gramática (25’), traducción español/italiano (45’), producción escrita (40’); la nota final será la media de las diferentes pruebas. La prueba escrita no es propedéutica al examen oral. Las partes no superadas pueden repetirse durante el mismo año académico. Una vez superadas, la nota total no puede rechazarse. Validez: dos años.
· Prueba oral: coloquio sobre los contenidos teóricos y prácticos del curso (material visto en clase y textos obligatorios); la nota final será la media de la prueba escrita y la oral. Validez: un año.
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